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Дејан Ацовић (1970, Горњи Милановац) 
класични је филолог, библиотекар и књи
жевни преводилац, члан Удружења књи
жевних преводилаца Србије. Након послова 
у образовању и култури (Културни центар 
и Гимназија у Горњем Милановцу), актив
није се бави књижевним превођењем те 
објављује у серијским и монографским пу
бликацијама. Преводи са старогрчког, латин
ског, француског, енглеског и савременог 
грчког језика.

Хелен Гарнер (Helen Garner; 1942, Џилонг, 
Аустралија), ауторка је романа Monkey Grip 
(1977), The Children’s Bach (1984), Cosmo Cosmo­
lino (1993), Spare Room (2008). Објавила је и 
књиге новела Honour & Other People’s Children 
(1980) и Postcards from Surf ers (1985). У Аустра
лији је стекла највећу публику захваљују
ћи документарним књигама The First Stone 
(1995), Joe Cinque’s Consolation (2004) и This 
House of Grief (2014). Последња објављена 
књига је The Season iz 2024. Добитница је 
бројних признања, међу којима су и Melbo
urne’s Prize for Literature, медаља Аустра
лијског књижевног друштва и друге. Живи 
у Мелбурну.

Владимир Гвозден (1972, Нови Сад) ради 
као редовни професор на Одсеку за компа
ративну књижевност на Филозофском фа
култету Универзитета у Новом Саду. Објавио 
је следеће књиге: Јован Дучић путописац: 
оглед из имагологије (2003), Чинови присваја­
ња: од теорије ка прагматици текста (2005), 
Књижевност, култура, утопија: огледи (2011), 
Српска путописна култура 1914–1940. (2011), 
Nine Serbian Poets/Девет српских песника 
(антологија, 2012), Књижевност и отпор 

(2015), Анатомија робе: огледи из критике 
политичке економије (са Алпаром Лошон
цем, 2016), Компаративна књижевност и 
култура – критички увод (2019) и Капита­
лизам и књижевност : фрагменти једне (не)­
обичне повести (са Алпаром Лошонцем, 
2020) и Атмосфера краја (2024); уредио је 
Прегледни речник компаративне књижевно­
сти и културе (2011, заједно са Бојаном Сто
јановић Пантовић и Миодрагом Радовићем) 
и приредио темат Поља посвећен В. Г. Зебал
ду (2011). Преводи са енглеског језика. Живи 
у Новом Саду.

Радмила Гикић Петровић (1951, Врбас), пише 
прозу. Објављене књиге: Отворите Јеленине 
прозоре (1978), Намасте, Индијо (1984; путо
писна проза, преведена на русински 1986), 
У Фрушкој гори 1854 (1985; дневник Милице 
Стојадиновић Српкиње), Милица–Вук–Мина 
(1987), Разговори о Индији (1989), Преписка Ми­
лице Стојадиновић Српкиње са савремени­
цима (1991), Искуства прозе (1993; разгово
ри са прозним писцима), Токови савремене 
прозе (2002; разговори са прозним писци
ма), У потрази за главним јунаком (2003; 
приче), Српкињин круг кредом, (2006; песме 
и проза посвећени Милици Стојадиновић 
Српкињи), Библиографија радова о Милици 
Стојадиновић Српкињи (2007), Дневник Анке 
Обреновић (2007), Ликови у Дневнику Анке 
Обреновић (2007), Здраво, Индијо (2008), Жи­
вот и књижевно дело Милице Стојадиновић 
Српкиње (2010), Стара прича (2013, приче), 
Кореја post scriptum (2014), А где је Чехов? – 
разговори о прози (2015), Вијетнам и девет 
змајева (2016), Критика памћења (2017), Ку­
банске пријатељице (2020), Дневник Aнке 
Oбреновић (1836–1838) (2021) и Песнички 
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гласови: интервјуи (2024). Добитница је на
града: „Слободна Војводина”, „Искра култу
ре”, „Повеља за вишегодишњи стваралачки 
и научни допринос”, „Медаља културе за 
очување културног наслеђа”, „Љуба Нена
довић”. Живи у Новом Саду.

Владислава Гордић Петковић, редовна про
фесорка на Филозофском факултету у Но
вом Саду. Објавила је монографије Синтакса 
тишине: поетика Рејмонда Карвера (1995) 
и Хемингвеј: поетика кратке приче (2000), 
збирке научних студија Кореспонденција: 
токови и ликови постмодерне прозе (2000), 
На женском континенту (2007), Мистика и 
механика (2010) и Пут ка слици света (2024). 
Њени есеји, књижевне критике и колумне 
сабрани су у књигама Виртуелна књижев­
ност (2004), Виртуелна књижевност 2 (2007), 
Књижевност и свакодневица (2007) Форма­
тирање (2009), Пут ка слици света (2024) 
и Меморијска пена: рашчитавања (2025). 
Збирку чланака Књижевност с прага века: 
огледи и из англофоне књижевности (2019) 
објавила је у коауторству с Иваном Ђурић 
Пауновић, а са Младеном Јаковљевићем сту
дију Књижевни ум и подручја фантастике 
(2023). Приредила је за штампу критичка из
дања драма Вилијама Шекспира Кориолан, 
Хамлет и Магбет, Буку и бес Вилијама Фок
нера и избор из књижевног дела Антонија 
Исаковића за едицију Десет векова српске 
књижевности. У сарадњи са Аријаном Лубу
рић Цвијановић сачинила је зборник радо
ва Нова лица светске књижевности (2012). 
Приредила је антологије Новосадска жен­
ска проза: од исповести до путописа (2020) 
и Региона: антологија регионалне женске књи­
жевности (2022).

Александра Жежељ (1977, Београд), заврши
ла је основне, мастер и докторске студије 
на Филолошком факултету Универзитета 
у Београду. Чланица је Хемингвејевог дру
штва (САД), Фицџералдовог друштва (САД) 
и Удружења за англоамеричке студије Срби
је. Добила је звање научног сарадника у обла
сти језик и књижевност – наука о књижев

ности (2021). Објављује у националним и ме
ђународним научним зборницима и научној 
периодици. Самостални истраживач. Аутор
ка је следећих књига: Normative Masculinity 
and Its Subversion in Tennessee Williams’ World 
and Style (2016), Хемингвеј и род: писац у мре­
жи теорије (2018), Песник и један читалац: 
огледи о поезији и прози Драгана Лакићевића 
(2020), Збирка лептирова: огледи о англоаме­
ричкој књижевности (2021), Ваљаревић у ди­
јалогу (2022). Живи у Београду.

Даниела Зел (Daniela Seel; 1974, Франкфурт 
на Мајни, Немачка), песникиња, преводи
тељка и уредница у издавачкој кући kook­
books. Песме су јој објављиване у бројним ча
сописима и антологијама. Објавила је више 
збирки поезије, међу којима су ich kann diese 
stelle nicht wiederfinden (2011), was weißt du 
schon von prärie (2015), Auszug aus Eden (2019) 
и Nach Eden (2024). Добитница је бројних 
награда за поезију, а међу њима се издваја 
Клајстова награда (Kleist-Preis) коју је доби
ла 2025. године. Песме су јој преведене на 
пољски, словачки, чешки, норвешки, дански 
и друге језике. Живи и ради у Берлину.

Слободан Зубановић (1947, Београд), пише 
песме, есеје и студије. Књиге песама: Купа­
тило (1973), Из заоставштине (1982), Дома­
ћи дух (1983), Репортер (1986), Стратегија 
лирике (1992), Саркофаг (1998), Save as (2005), 
Дорћолски дисконт (2006), Кад будем имао 64 
године (избор, 2008), Сонети са села (2009), 
Требало би то да прочиташ (2013), Старац 
и песме (2015), Огледи око стола (2018), Ли­
стајући ветар (изабране песме, 2021) и Види 
види (2023). Књиге есеја, путописа, разгово
ра, прича и студија: Десет песама – десет 
разговора (коаутор М. Пантић, 1992), Скок 
преко сенке (1995), Друм за Кареју (1998), Море 
око Београда (2005), Слик (2005), Атлас о 
Црњанском (2007), У три и десет за Руму 
(2011), Точак (2021) и Поезија нас гледа (2024). 
Приредио више књига. Песме су му прево
ђене на енглески, руски, француски, ита
лијански, немачки, пољски, румунски, бе
лоруски, кинески, шведски, словеначки и 
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македонски језик. Заступљен је у многим 
антологијама поезије. Добитник је Награде 
„Бранко Миљковић” (2016), Змајеве награде 
(2009), Награде „Десанка Максимовић” 
(2007), Дисове награде за свеукупно песнич
ко дело (2005), награда „Васко Попа”  (1998), 
„Милан Ракић” (1986), „Исидора Секулић” 
(1983), Нолитове награде (1995), као и посеб
ног признања за врхунски допринос нацио
налној култури Републике Србије (2010). 
Живи у Београду.

Тин Лемац (1983, Загреб), књижевни крити
чар, теоретичар и аутор.Животопис Дипло
мирао је и докторирао на Филозофском фа
култету у Загребу на подручју стилистике 
лирског текста. Члан је Друштва хрватских 
књижевника, Матице хрватске, Хрватског 
филолошког друштва. Уређује књижевни ча
сопис Република. Ради као доцент на Одјелу 
за кроатистику Свеучилиста у Задру. Обја
вио је следеће студије: Ауторско, повијесно, 
митско: пјеснички дискурз Весне Парун – тео­
рија и интерпретација (2015), Поетичке си­
метрије у пјесништву Јосипа Пупачића (2017), 
Стил пјесништва Анке Жагар (2018), У име 
аутора: пролегомена за теорију и стил испо­
вједне лирике (2019), Црна коса танатоса: 
поетичко-стилска обзорја у пјесништву 
Марије Чудине (2020), О пјесми пјесмом: Ме­
тадискурзивне релације у поезији (2023), Сли­
ка, рефлексија, знак: Увод у стилистичко 
разматрање неких аспеката поетске мор­
фологије (2023), Печати и кистови: Избор из 
књижевних критика 2011–2021. (2024), Поет­
ска хипербола: Стилска, поетичка, жанров­
ска и аутопоетичка категорија (2024); по
езија: Бубњар (2019), Ставак о једној малој 
критици (2020), Насеобине (2021), Бајкови­
ти портрети (2025); проза: Живот и смрт 
Филипа Каурина (2022) и Чудни су путови 
књижевни (2020).

Сара Матин (1998, Сомбор), запослена је у 
истраживачком звању на Филозофском фа
култету Универзитета у Новом Саду, где 
тренутно похађа трећу годину докторских 
академских студија. На Одсеку за српску 

књижевност завршила је основне и мастер 
академске студије, одбранивши мастер рад 
под насловом „Проширивање граница књи
жевности: проза Леонида Шејке и Богдана 
Богдановића”. Пише и објављује критичке 
приказе и научне радове. 

Милутин Ж. Павлов (1943, Кикинда), ди
пломирао је студије глуме у класи Љубице 
Раваси 1966. године у Новом Саду. Песник, 
приповедач, есејиста, романописац, књи
жевни критичар, драмски писац. Објавио је 
следећа дела: поезија – Ватра зрелог багре­
ма (1973), Жени сам рекао љубав (1977), Над 
глином жито (1986), Бела јесен у новембру 
(1991), Пас изгубљеног човека (2014); есејисти
ка – Есеј о глумцу (2000), Мајстори плавих 
виолина (2017) и Писац у огледалу Марсела 
Пруста (2021); романи – Суви жиг књиге дру­
гова (1979), Шармер мале вароши (1990, 1995), 
Распут (1994), Велизар и Ђурђица (2000), Га­
лоп господина Ареса (2003), Небо је велико 
дугме (2006), Добошарски понедељак (2009), 
Костим на сцени дивљих ружа (2011), Чоко­
ладни прах ујакових врата (2023) и Лица 
несталог романа (2024); публицистика – Се­
верни ревир белог рудара (1975); књиге при
поведака – Разазнајем торњеве (1971, 1989), 
Кловнови долазе у подне (1982), Духови кар­
тонског кофера (2005), Ципеле враног коња 
(2007), Жути фијакер (2008), Добошарије 
(2008), Теретни воз (2017), Слика Едварда 
Mунка у кући мога брата (2020) и Дан фами­
лијарног сликања (2022); дечја поезија – Све 
птице из дединог шешира (1998) и Мајстори 
плавих виолина (2017). Добитник је бројних 
награда и признања за књижевни рад. Пре
вођен је на македонски, руски, мађарски, 
јерменски, немачки, румунски и албански 
језик. Живи и ствара у Новом Саду.

Драган Проле (1972, Нови Сад), бави се кла
сичном немачком филозофијом и савреме
ном филозофијом. Докторску дисертацију 
„Појам повести у Хајдегеровој и Хегеловој 
филозофији” одбранио је 2006. године. Обја
вљене књиге: Хусерлова феноменолошка 
онтологија (2002), Ум и повест – Хајдегер и 
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Хегел (2007), Страност бића – прилози фе­
номенолошкој онтологији (2010), Хуманост 
страног човека (2011), Унутрашње иностран­
ство – филозофска рефлексија романтизма 
(2013), Традиција наставе филозофије (2014), 
Појаве одсутног – прилози савременој есте­
тици (2016), Једнакост неједнаког – феноме­
нологија и ране авангарде (2018), Ничеови тру­
бадури (2021), Седам смртних грехова – огледи 
из упоредне феноменологије (2022) и Пећин­
ски заокрет (2024). Добитник је Награде 
„Никола Милошевић” Другог програма Ра
дио Београда за најбољу теоријску књигу 
2011. године. Преводи са немачког језика. 
Живи у Новом Саду и ради на Филозофском 
факултету.

Никола Радосављевић (1994, Смедеревска 
Паланка), песник, прозни писац и прево
дилац. Завршио је мастер студије германи
стике и ради као наставник немачког јези
ка у Аранђеловцу. Пише поезију и прозу, а 
бави се и превођењем с немачког и енгле
ског језика. Добитник је више књижевних 
признања, међу којима се посебно истиче 
Тимочка лира на 63. Фестивалу културе мла
дих Србије у Књажевцу 2024. године. Радови 
су му објављивани у бројним зборницима 
и публикацијама. Издвајају се: Рукописи, 
Шраф, човјек-часопис, Књижевне вертикале.

Драгиња Рамадански (1953, Сента), архиви
ста, професор руске књижевности у пензи
ји, преводитељ с руског и мађарског језика. 
Објављује радове у домаћим, руским и ма
ђарским књижевним часописима. Објавила 
књиге: У потрази за фигурама (проза у шест 
руку, 2012), Пародијски план романа Досто­
јевског (докторска дисертација 1991; 2013) 
Снешко у тропима (транслатолошки есеји, 
2013), Или не (аутобиографски есеји, 2018) и 
Књижевне коњушнице (есеји, 2022). Ауторка 
је антологије руске женске поезије Узводно 
од суза (2009). Превела је педесет књига лепе 
књижевности. Добитница је више награда: 
Награда Друштва књижевника Војводине за 
превод године (2002), Награда 9. Међународ
ног салона књига „Лаза Костић” за превод 

(2003), Награда Удружења књижевника пре
водилаца Србије „Милош Н. Ђурић” за превод 
године (есејистика, 2004), Награда за пре
вод с мађарског Baszalikom műfordítói Díj а 
Szentteleky Napok tanácsa (2005), Награда 
Друштва књижевника Војводине за превод 
године (други пут, 2013), награда на конкур
су „Стеван Сремац – бал у Елемиру” (2020). 
Живи у Сенти.

Маја Рогач Станчевић (1973, Нови Сад), док
торирала на Одсеку за српску књижевност 
Филозофског факултета у Новом Саду. Пише 
студије, есеје и књижевну критику. Објавила 
је студије Фигуралност и фигуративност 
(2008) и Историја, псеудологија, фама (2010). 
Објављује критичке текстове у периодици. 
Живи у Новом Саду.

Бојан Савић Остојић (1983, Београд), дипло
мирао је француски језик и књижевност на 
Филолошком факултету у Београду. Мастер 
студије из компаративне књижевности за
вршио је у Ници. Сарађује са издавачким 
кућама као слободни преводилац. Аутор је 
бројних темата о француској књижевности 
двадесетог века, заступљених у књижевној 
периодици (Филип Жакоте, Жак Дипен, 
ОуЛиПо, Ремон Русел, Антонен Арто). Један 
је од уредника књижевног часописа Агон. 
Аутор књига поезије: Стварање истине (2003), 
Тропуће (2010), Стереорама (2013), Јеретич­
ки датив (2014), Прскалица (2019), као и про
зних књига Алеаториј (2013), Подли подли 
псалми (2016), Пункт (2017), Нема оазе : луфт­
роман (2018), Ништа није ничије (2020), Вар­
варин у Европи – швајцарска свеска (2022), 
Време воде (2023) и Луси (2025). Живи у Бео
граду.

Горан Станковић (1958, Ниш), пише поезију, 
прозу, есеје и бави се приређивачким радом. 
Објавио је књиге песама: Лик и позадина 
(1984), Квантна механика (1987), Cyberpunk 
(1991), Претходна књига (1996), Terra Incogni­
ta (1997), Четири доба (1999), Литаније (2008), 
Биће скоро пропаст света (изабране песме, 
2012) и Лик ствари које долазе (2016); књиге 
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прозе: Хронике о Хлојгеу (коаутор, 1991) и 
Terra Marginalis (коаутор, 1997); роман: У тра­
гању за златном липом (2000). Од 1989. до 
1999. године радио је као главни и одговор
ни уредник књижевног часописа Градина 
и уредник издања у истоименој издавачкој 
кући. Од 1999. до 2002. био је директор Ни
шког културног центра. Од 2002. је уредник 
и главни уредник у истој установи културе. 
Добитник је Просветине награде, Награде 
„Бранко Миљковић” и Печата вароши Срем
скокарловачке. Живи у Нишу.

Луси Стивенс (Lucy Stevens; 1990, Лондон, Ве
лика Британија), завршила је студије фило
зофије на Филозофском факултету у Београ
ду. Преводи прозу и есејистику с енглеског 
и српског језика. Чланица је Удружења књи
жевних преводилаца Србије, а од 2020. има 
статус слободне уметнице. Преводила је 
дела Дејвида Грејбера, Џорџа Сондерса, Пола 
Битија, Пети Смит, Дороти Паркер. Живи 
и ради у Београду.

Дарко Сувин (1930, Загреб), академик Канад
ске академије, професор емеритус књижев
ности, истакнути међународни теоретичар 
научне фантастике. Докторирао је 1970. у 
Загребу дисертацијом „Драматика Иве Вој
новића: генеза и структура” и радио на Фи
лозофском факултету Свеучилишта у Загре
бу, на Катедри за компаративну књижевност 
од 1959. до 1967. Преселио се у Канаду, где 
је од 1968. предавао драмску књижевност и 
научну фантастику на Универзитету Мак
гил у Монтреалу. Вероватно је најпознатији 
светски теоретичар научне фантастике, коју 
је дефинисао као књижевност когнитивног 
очуђења. Његово кључно дело је књига Me­
tamorphoses of Science Fiction: On the Poetics 
and History of a Literary Genre (Метаморфозе 
научне фантастике: о поетици и историји 
књижевног жанра), објављено 1979. Поред по
дучавања и писања о научној фантастици, 
био је сууредник научног часописа Science-
Fiction Studies од оснивања 1973. до 1981. На 
загребачком СФераКон-у је 2009. године до
био Награду Сфера за животно дело. Дела: 

Два вида драматургије: есеји о театарској 
визији (1964), Од Лукијана до Луњика (1965), 
Other Worlds, Other Seas: Science-Fiction Sto­
ries from Socialist Countries (1970), Увод у Брех­
та (1970), Russian Science Fiction, 1956–1970: 
A Bibliography (1971), Andere Welten, andere 
Meere (1972), Autres mondes, autres mers (1973), 
Science-Fiction Studies: Selected Articles on Sci­
ence Fiction, 1973–1975 (1976), Драматика Ива 
Војновића: генеза и структура (1977), Pour 
une poétique de la science-fiction : études en théo­
rie et en histoire d’un genre littéraire (1977), H. G. 
Wells and Modern Science Fiction (1977), Science-
Fiction Studies: Selected Articles on Science Fic­
tion, 1976–1977 (1978), Metamorphoses of Science 
Fiction: On the Poetics and History of a Literary 
Genre (1979), Poetik und Science Fiction. Zur 
Theorie einer literarischen Gatt ung (1979), Victo­
rian Science Fiction in the UK: The Discourses of 
Knowledge and of Power (1983), To Brecht and 
Beyond: Soundings in Modern Dramaturgy 
(1984), Metamorf osis de la ciencia ficción (1984), 
Le Metamorfosi della fantascienza (1985), The 
Long March, Notes on the Way 1981–1984, Po­
ems (1987), Positions and Presuppositions in 
Science Fiction (1988), Армирана Аркадија 
(1990), Lessons of Japan: Assayings of Some 
Intercultural Stances (1997), Learning from Other 
Worlds: Estrangement, Cognition, and the Po­
litics of Science Fiction and Utopia (2001), US 
Science Fiction and War/Militarism (2004), Гдје 
смо? Куда идемо? За политичку епистемоло­
гију спаса: есеји за оријентацију и дјеловање 
у оскудном времену (2006), Спознаја, слобо­
да, The Dispossessed као класик (2008), На­
учна фантастика, спознаја, слобода (2009), 
Defined by a Hollow: Essays on Utopia, Science 
Fiction and Political Epistemology (2010), Ме­
таморфозе знанствене фантастике (2010), 
Darko Suvin, a Life in Lett ers (2011), Преживје­
ти Потоп: fantasy, по-робљење и гранична 
спознаја (2012).

Наталија Теодориду (Natalia Theodoridou; 
1984, Солун, Грчка), списатељица, квир умет
ница са докторатом из студија културе. Грч
ког је порекла, углавном пише на енглеском 
језику. Живи и ради у Великој Британији. 
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Кратке приче, које се обично налазе негде 
на раскршћу између фантастике и спеку
лативне фикције, објављује у бројним часо
писима. Превођена је на неколико језика, 
међу којима су кинески и арапски. Њена 
прича „Птичење” (Birding) објављена први 
пут у часопису Strange Horizons, добила је 
World Fantasy Award 2018, а почетком ове го
дине из штампе је изашао и њен први роман 
Sour Cherry.

Александар Тимофејефски (Александр 
Александрович Тимофеевский; 1958, Москва 
– 2020, Солњушково, Русија), руски филм
ски критичар, публициста, културолог. Го
дине 1985. дипломирао је на Одсеку за филм
ске студије Свесавезног државног инсти
тута за кинематографију. У периоду 1990–
1992 радио је као колумниста у Московским 
новинама и часопису Престоница, а 1992–
1997 био је колумниста листа Комерсант. 

Стандарди које је поставио, у великој мери 
су одредили руску новинску критику кра
јем деведесетих и почетком двехиљадитих. 
Године 1997. био је међу инспираторима но
вина Руски телеграф, где је радио као члан 
редакције и као колумниста. Године 1999. 
био је главни и одговорни уредник часопи
са Војаж. Био је оснивач и главни уредник 
друштвено-политичког и књижевног часо
писа Руски живот, који је излазио 2007–2013. 
У њему је објављена и преписка Тимофејев
ског с Татјаном Толстој, која ће чинити део 
потоње коауторске књиге Истрага Перси­
јанаца (2023). Сматран је културним после
ником без кога је друштвени живот Москве 
био незамислив. Један од ретких који се може 
назвати „арбитром укуса” не само једне гене
рације. Објавио је за живота две књиге кул
туролошке есејистике: Весна Средневековья 
(Пролеће средњег века, 2016) и Книжка-по­
душка (Књига за под главу, 2017).


